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UCNI IN ZNANSTVENI JEZIKI V CASU GLOBALIZACIJE / ACADEMIC AND SCIENTIFIC

B

v sodelovanju z Uciteljsko fakulteto iz UZic / in collaboration with UCiteljski fakultet UZice (Srbia)

LANGUAGES IN THE ERA OF GLOBALIZATION

8. mednarodni znanstveni sestanek / The 8" International Conference

PROGRAM / PROGRAMME

Petek /
Friday
9.12.2011
. . Atrij UP
8.30-9.00 Registracija udelezencev / Registration P:E F
9.00-9.30 Uvodni nagovori / Opening speaches P2
Dramati¢énost akademske govorice / The drama of academic
9.30-10.10 Lev Kreft : P2
discourse
. Tudi znanstveni medij je sporocilo / Scientific media is also
10.10-10.25 | Ernest Zenko . P2
communication
. Somrak jezika — somrak Cloveka v €asu tehnoznanosti / The twilight
10.25-10.40 | Tomaz Sajovic . . . . P2
of language — the twlight of humans in the period of techno-science
10.40-10.50 | Diskusija / Discussion P2
10.50.-11.10 Odmor s kavo / Caffee break P1
. Akademski in znanstveni jezik v obdobju globalizacije / Academic
11.10-11.50 | Eija Ventola - . . P2
and scientific languages in the era of globalisation
Predlogi raziskovalnih projektov v slovens€ini in angles¢ini:
11.50-12.05 | Martina Zajc kontrastivna analiza besednih nizov/ Grant proposals in Slovene P2
and English: A contrastive analysis of lexical bundles
Nekatere dileme u€nega in znanstvenega jezika slovenske
12.05-12.20 | Stanko Pelc geografije/ Some dilemmas of teaching and scientific language of P2
Slovene geography
O jeziku v naravoslovju in uvajanju novosti v fizikalni jezik/ About
12.20-12.35 | Tomaz Kranjc the language in sciences and about innovations in the language of P2
physics
Natasa Dolenc Napacne predstave kot posledica zmotnih razlag pri naravoslovju /
12.35-12.50 | Orbanic, Misconceptions in science as a consequence of erroneous P2
Claudio Battelli explanations
12.50-13.05 | Nada Razpet Kako se temu rece? / What do we call this? P2
13.05-13.20 | Mirko Slosar Glasbeni jezik / Music language
13.20-13.35 | Diskusija / Discussion P2
13.35-15.00 Kosilo / Lunch P1
e oo ol S
15.00-15.40 | Spijunovié, P : P g ) P2

Sanja M. Marici¢

problems of academic and scientific language in the teaching
methods in mathematics in the globalization process




Jezik kot razsezZnost kriticnega uma / Language as a component of

15.40-16.20 | Dragan Marusi¢ . P2
the critical thought space
. Uporaba tujih jezikov med hrvaskimi znanstveniki / Foreign
16.20-16.35 | lvana Roncevi¢ . L P2
language use among Croatian scientists
16.35-16.40 Diskusija / Discussion P2
16.40-17.00 Odmor s kavo / Caffee break P1
Dolga in zapletena pot do mednarodne znanstvene uveljavljenosti:
17.00-17.15 Mojca Jarc, primer slovenskih druzboslovcev / The long and winding road to P2
Sarolta Godni¢ Vi¢i¢ | international academic recognition: The case of Slovene social
sciences authors
U¢ni jezik na primorskih Solah za osnovno3Solske uditelje /
17.15-17.30 Majda Cenci¢ Language of instruction in education of primary school teachers in P2
Primorska region
17.30.17.45 Martina Mejak Prizadevanja Viktorja Bezka za slovensko strokovno literaturo / -
' ’ Viktor BeZek's efforts to produce Slovene pedagogical literature
17.45-18.00 | Diskusija / Discussion P2
Sobota/
Saturday
10.12.2011
Christopher Prevajanje akademskih in znanstvenih besedil / The translation
9.30-10.10 . o " P2
Taylor of academic and scientific writing
10.10-10.25 Ziva Ceh Anglescina kot lingva franka / English as lingua franca P2
Kako prevajati v slovenski jezik pedagoski koncept child-centred
10.25-10.40 Sonja Rutar approach? / How to translate in Slovene pedagogical concept P2
child-centred approach?
. o Pretirana uporaba tujih besed v japon3¢&ini — jezik kot orodje
Nagisa Moritoki, o . :
i izrazanja pomena: primer amae / On the overuse of foreign
10.40-10.55 Marjanca Pergar . . P2
Kua&er words in Japanese — Language in cross-cultural research: The
case of amae
10.55-11.10 Diskusija / Discussion P2
11.10-11.30 Odmor s kavo / Caffee break P1
Anglescina kot lingva franka? Kulturne semiotike v angleskih
11.30-12.10 Arianna Maiorani | razredih s Studenti Erasmus / English as a lingua franca? P2
Cultural semiotics in English classes with Erasmus students
12.10-12.25 Sll\./a Bvratoz, Anglescma kqt lingva frgnka v_akademskem okolju / English as a P2
Mojca Zefran lingua franca in academic settings
Razumevanje kulturne specifi€¢nosti akademske anglescine z
Alex Matthew uporabo vodenja medosebnih odnosov in sistemsko-funkcijske
12.25-12.40 Kunst lingvistike / Understanding the academic culture of English by P2
applying rapport management and systemic functional linguistics
12.40-12.50 Diskusija / Discussion P2
Jezik na$ vsakdaniji ali kako najbolj poklicani skrbimo zanj / Our
12.50-13.30 Lucija Cok everyday language and how the most dedicated professionals P2
care for its existence
13.30-14.00 Zaklju€ek konference / Closing remarks P2




